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Vor der Installation
oder dem
Auswechseln von
Glühbirnen den
Deckenfluter immer
von der Stromquelle
trennen. Nicht mit
nassen Händen
anfassen.

Always unplug the
uplighter from the
power source before
installing or changing
bulbs. Do not touch
with wet hands.

Avant d'installer ou de
remplacer des
ampoules,
débranchez toujours
le luminaire de la
source d'alimentation.
Ne touchez pas avec
les mains mouillées.

Prima di installare o
sostituire le
lampadine, scollegare
sempre l'uplighter
dalla fonte di
alimentazione. Non
toccare con le mani
bagnate.

Voordat u lampen
installeert of vervangt,
dient u altijd de
stekker van de
uplighter uit het
stopcontact te halen.
Niet aanraken met
natte handen.

Antes de instalar o
reemplazar bombillas,
desenchufe siempre
el iluminador de la
fuente de
alimentación. No tocar
con las manos
mojadas.

Před instalací nebo
výměnou žárovek
vždy odpojte
zapalovač od zdroje
napájení. Nedotýkejte
se mokrýma rukama.

Prije ugradnje ili
zamjene žarulja,
uvijek isključite
uplighter iz izvora
napajanja. Ne
dodirujte mokrim
rukama.

Prije ugradnje ili
zamjene žarulja,
uvijek isključite
uplighter iz izvora
napajanja. Ne
dodirujte mokrim
rukama.

Izzók beszerelése
vagy cseréje előtt
mindig húzza ki a
felső lámpát az
áramforrásból. Ne
érintse meg nedves
kézzel.

Stellen Sie den
Deckenfluter auf eine
stabile, ebene Fläche,
um das Umkippen zu
verhindern. Achten
Sie darauf, dass
Kabel nicht lose
herumliegen, um
Stolperfallen zu
vermeiden.

Place the ceiling
floodlight on a stable,
flat surface to prevent
it from tipping over.
Make sure that cables
are not lying loose to
avoid tripping
hazards.

Placez le luminaire
sur une surface stable
et plane pour éviter
qu'il ne bascule.
Assurez-vous que les
câbles ne traînent pas
librement pour éviter
tout risque de
trébuchement.

Posizionare
l'illuminatore su una
superficie stabile e
piana per evitare che
si ribalti. Assicurarsi
che i cavi non
vengano lasciati sciolti
per evitare rischi di
inciampo.

Plaats de uplighter op
een stabiele, vlakke
ondergrond, zodat hij
niet omvalt. Zorg
ervoor dat kabels niet
losjes rondslingeren
om struikelgevaar te
voorkomen.

Coloque el iluminador
sobre una superficie
plana y estable para
evitar que se vuelque.
Asegúrese de que los
cables no queden
sueltos para evitar
riesgos de tropiezo.

Umístěte zapalovač
na stabilní rovný
povrch, aby se
nepřevrátil. Ujistěte
se, že kabely
nezůstaly volně ležet,
aby se zabránilo
nebezpečí zakopnutí.

Postavite uplighter na
stabilnu, ravnu
površinu kako biste
spriječili prevrtanje.
Pazite da kabeli ne
leže labavo kako biste
izbjegli opasnost od
spoticanja.

Postavite uplighter na
stabilnu, ravnu
površinu kako biste
spriječili prevrtanje.
Pazite da kabeli ne
leže labavo kako biste
izbjegli opasnost od
spoticanja.

Helyezze a felső
világítót egy stabil,
sima felületre, nehogy
felboruljon. Ügyeljen
arra, hogy a kábelek
ne maradjanak lazán
fekve, hogy elkerüljék
a botlásveszélyt.

Bei Deckenflutern mit
Glasabdeckungen
vorsichtig sein, um
Glasbruch zu
vermeiden. Wenn das
Glas beschädigt ist,
die Nutzung sofort
einstellen und das
Glas austauschen
lassen.

Be careful with
uplighters with glass
covers to avoid glass
breakage. If the glass
is damaged, stop
using it immediately
and have the glass
replaced.

Soyez prudent avec
les luminaires dotés
de couvercles en
verre pour éviter de
briser le verre. Si le
verre est
endommagé, arrêtez
immédiatement de
l'utiliser et faites-le
remplacer.

Fare attenzione agli
illuminatori con
copertura in vetro per
evitare di rompere il
vetro. Se il vetro è
danneggiato, smettere
immediatamente di
usarlo e sostituirlo.

Wees voorzichtig bij
uplighters met glazen
afdekkingen om te
voorkomen dat het
glas breekt. Als het
glas beschadigd is,
stop dan onmiddellijk
met het gebruik en
laat het glas
vervangen.

Tenga cuidado con
los focos con tapa de
cristal para evitar
romper el cristal. Si el
vidrio está dañado,
deje de usarlo
inmediatamente y
reemplácelo.

Buďte opatrní s
uplighters se
skleněnými kryty, aby
nedošlo k rozbití skla.
Pokud je sklo
poškozené, okamžitě
jej přestaňte používat
a nechte sklo vyměnit.

Budite oprezni s
uplighterima sa
staklenim poklopcima
kako biste izbjegli
razbijanje stakla. Ako
je staklo oštećeno,
odmah ga prestanite
koristiti i zamijenite
ga.

Budite oprezni s
uplighterima sa
staklenim poklopcima
kako biste izbjegli
razbijanje stakla. Ako
je staklo oštećeno,
odmah ga prestanite
koristiti i zamijenite
ga.

Legyen óvatos az
üvegborítású
felvilágítókkal, nehogy
eltörjön az üveg. Ha
az üveg sérült,
azonnal hagyja abba
a használatát, és
cseréltesse ki az
üveget.

Versuchen Sie nicht,
den Deckenfluter
selbst zu reparieren.
Lassen Sie
Reparaturen nur von
qualifiziertem
Fachpersonal
durchführen.

Do not attempt to
repair the ceiling
floodlight yourself.
Have repairs carried
out only by qualified
specialists.

N'essayez pas de
réparer le luminaire
vous-même. Faites
effectuer les
réparations
uniquement par du
personnel spécialisé
qualifié.

Non tentare di
riparare da soli
l'uplighter. Far
eseguire le riparazioni
solo da personale
specializzato
qualificato.

Probeer de uplighter
niet zelf te repareren.
Laat reparaties
uitsluitend door
gekwalificeerd
vakpersoneel
uitvoeren.

No intente reparar el
iluminador usted
mismo. Las
reparaciones sólo las
debe realizar personal
especializado
cualificado.

Nepokoušejte se
opravit zapalovač
sami. Opravy nechte
provádět pouze
kvalifikovaným
odborným
personálem.

Ne pokušavajte sami
popraviti uplighter.
Popravke neka
obavlja samo
kvalificirano stručno
osoblje.

Ne pokušavajte sami
popraviti uplighter.
Popravke neka
obavlja samo
kvalificirano stručno
osoblje.

Ne kísérelje meg saját
maga megjavítani a
felfelé irányuló
lámpát. A javításokat
csak képzett
szakemberrel
végeztesse el.

Verwenden Sie den
Deckenfluter nicht in
feuchten oder nassen
Umgebungen wie
Badezimmern oder
Außenbereichen, es
sei denn, das Gerät
ist ausdrücklich dafür
ausgelegt.

Do not use the ceiling
floodlight in damp or
wet environments
such as bathrooms or
outdoor areas unless
the device is
specifically designed
for this purpose.

N'utilisez pas le
luminaire dans des
environnements
humides ou mouillés
tels que des salles de
bains ou des espaces
extérieurs, à moins
que l'appareil ne soit
spécifiquement conçu
à cet effet.

Non utilizzare
l'uplighter in ambienti
umidi o bagnati come
bagni o aree esterne
a meno che il
dispositivo non sia
specificamente
progettato per questo
scopo.

Gebruik de uplighter
niet in vochtige of
natte omgevingen,
zoals badkamers of
buitenruimtes, tenzij
het apparaat speciaal
voor dit doel is
ontworpen.

No utilice el
iluminador en
ambientes húmedos o
mojados, como baños
o áreas al aire libre, a
menos que el
dispositivo esté
diseñado
específicamente para
este propósito.

Nepoužívejte uplighter
ve vlhkém nebo
mokrém prostředí,
jako jsou koupelny
nebo venkovní
prostory, pokud není
zařízení speciálně
navrženo pro tento
účel.

Nemojte koristiti
uplighter u vlažnim ili
mokrim okruženjima
kao što su kupaonice
ili vanjski prostori
osim ako uređaj nije
posebno dizajniran za
tu svrhu.

Nemojte koristiti
uplighter u vlažnim ili
mokrim okruženjima
kao što su kupaonice
ili vanjski prostori
osim ako uređaj nije
posebno dizajniran za
tu svrhu.

Ne használja a
fényszórót nedves
vagy nedves
környezetben, például
fürdőszobában vagy
kültéri területen,
kivéve, ha a
készüléket
kifejezetten erre a
célra tervezték.
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